
ХАНУКА – ПРАЗДНИК СВЕТА
История праздника
 В 3610 г. (150 г. до н. э.) сирийский трон занял Антиох Четвертый, по прозвищу 
“Епифан”, “Великолепный”. Его предшественников не особо занимала еврейская 
вера. Не бунтовать и платить вовремя налоги – этого было достаточно, чтобы под-
держивать приемлемый для обеих сторон “статус-кво”. Антиох же насаждал грече-
ский язык и культуру огнем и мечом. Это “приобщение” к достижениям цивилиза-
ции того времени имело успех среди всех подвластных ему народов. Исключение 
составила только маленькая Иудея. Когда Антиох понял, что камнем преткновения 
здесь являются еврейская Традиция и Тора, он попытался запретить и то и дру-
гое. Свитки Торы подвергались конфискации и сожжению. Было запрещено об-
резание, соблюдение субботы и праздников. За нарушение этих запретов евреев 
подвергали пыткам и казнили. Те, кто отказывался подчиниться указам Антиоха, 
находили убежище в горах. Они объединялись в группы, целью которых, пона-
чалу, было воссоздание свободных еврейских общин. Само же восстание поднял 
старый Матитьягу из древнего рода священников Хашмонаим, а после его смерти 
возглавил один из пяти его сыновей – Иегуда, по прозвищу “Маккаби”. “Маккаби” 
это и аббревиатура выражения “Ми камоха баэлим, Гашем!” – “Кто подобен Тебе, 
Всевышний!”. Таков был боевой клич у повстанцев-Маккавеев, выходивших в бой 
с именем Всевышнего на устах.
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Дополнительную информацию о праздниках можно получить
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ОБЫЧАИ ПРАЗДНИКА
 В память о чуде с кувшинчиком масла мы празднуем Хануку, зажигая в каж-
дый из восьми вечеров праздника масляные лампады или свечи, и благодарим 
Всевышнего за спасение и чудеса.
 Первая из заповедей Хануки, зажигание свечей, наглядно демонстрирует как за-
поведи наолняют мир светом.

Как зажигать свечи?
 Свечи устанавливают справа налево, а зажигают сле-
ва направо. Новую свечу зажигают первой, потому что 
каждая новая свеча нам милее прежней, ведь она на-
помнает о том, что дни шли, а масла в меноре не стано-
вилось меньше. Свечи могут быть разными, но лучше 
всего пользоваться оливковым маслом, в память о том, 
которое горело в меноре.
 Суть ханукальных свечей – весть о чуде. Мы хотим 
напомнить о нем себе, детям, гостям, даже случайным прохожим. Поэтому хану-
кию зажигают или на улице, около дома, или на подоконнике, около окна. Те, кто 
следуют обычаю хасидов ХаБаД, зажигают ханукию напротив мезузы в одной из 
внутренних комнат, где чаще всего собираются люди.
 “Шамаш” – так называют свечку, которую ставят с краю на возвышении или в 
стороне от ханукии. Ею зажигают праздничные свечи. Свет ханукальных свечей 
запрещен для будничных целей – им нельзя пользоваться ни для работы, ни для 
освещения, ни для чтения. Нельзя зажигать одну свечу от другой… Если нам по-
надобится огонь или свет, “шамаш” – к нашим услугам.
 Ханукия должна гореть минимум полчаса. Хозяева, отложив дела, сидят и лю-
буются ее светом. Малыши играют в ханукальный волчок – “дрейдл”. В Хануку 
принято давать детям каждый день немного денег – “хануке гелт”, из которых они 
отделяют часть для помощи нуждающимся.
 Есть еще один обычай, очень вкусный: готовить пончики, оладьи, жареные в 
масле – в память о чуде с маслом.

История праздника (продолжение)
 После длительной борьбы с греко-сирийскими угнетателями Иерусалим снова 
стал свободным еврейским городом. Но Храм стоял в запустении, грязи и скверне. 
 25 кислева 3622 г. (138 г. до н. э.) Храм был заново освящен. Священники должны 
были зажечь огни Меноры (храмового светильника), но во всем Храме не остава-
лось ни одного запечатоного сосуда с ритуально чистым елеем, оливковым маслом. 
После долгих поисков был найден маленький кувшинчик с нетронутой печатью 
первосвященника. Масла в нем могло хватить не больше, чем на одни сутки. Для 
того же, чтобы приготовить новое, требовалось восемь дней. И все же было решено 
зажечь менору, не дожидаясь новой порции масла. И случилось чудо: огонь горел 
все необходимые восемь дней. 
 В память об этом чуде наши мудрецы постановили праздновать Хануку и зажи-
гать ханукальные огни. 



ХРАМОВАЯ МЕНОРА И ХАНУКАЛЬНЫЙ СВЕТИЛЬНИК
 Главная заповедь праздника Ханука – свет свечи. Горение превращает матери-
альные, осязаемые поленья, куски угля, оливковое масло, фитиль – в языки пламе-
ни, рвущиеся вверх, материя обращается в дух.
 Известно, что ханукальные светильники служат напоминанием о светильни-
ках храмовой Меноры. Но чтобы понять уроки Хануки, надо разобраться в том, 
чем Ханукия отличается от Меноры. 
 В храмовой Меноре всегда горело одно и то же количество фитилей. В Ханукие 
каждый день добавляется новая свеча.
 Менору зажигали в предвечерние часы, в светлое время суток, Ханукию зажи-
гают после захода солнца, в темноте.
 Менора находилась внутри Храма. Ханукию ставят снаружи, за входной дверью.
 Храмовая Менора горела в годы материального благополучия и духовного рас-
цвета. Ханукия – память об угнетении и войне, бедствиях и нищете. 
 Все эти четыре отличия связаны друг с другом. Когда жизнь еврея безоблачна и 
комфортна в материальном и духовном аспектах – в такие дни нет необходимо-
сти в самопожертвовании – высшем проявлении еврейской веры. В спокойные дни 
нет необходимости “добавлять свечи” – завтра пусть будет не хуже, чем вчера. 
В спокойные дни “вне еврейского дома” светло.

Продолжение на стр. 4

Благословения
Каждый вечер Хануки мы зажигаем праздничные свечи, произнося спе-
циальные благословения, которые можно найти по оглавлению в сидурах с 
русским переводом.

СВЕЧИ ХАНУКИ

Ïîñëå çàæèãàíèÿ ñâå÷åé, ãëÿäÿ íà íèõ, ïðîèçíîñÿò:
   “Ýòè ñâå÷è ìû çàæèãàåì â ïàìÿòü î ñïàñåíèè, è î çíàìåíèÿõ, 
èî ÷óäåñàõ, êîòîðûå Òû, ðóêàìè ñâÿòûõ êîàíèì Òâîèõ, ÿâèë îò-
öàì íàøèì, â òå âðåìåíà, â ýòè æå äíè ãîäà, è íà ïðîòÿæåíèè 
âñåõ âîñüìè äíåé Õàíóêè ýòè ñâå÷è ñâÿòû, è ìû íå èìååì ïðàâà 
ïîëüçîâàòüñÿ èõ ñâåòîì – ìîæåì ëèøü ñìîòðåòü íà íèõ, ÷òîáû 
âîçíîñèòü áëàãîäàðíîñòü è õâàëó âåëèêîìó Èìåíè Òâîåìó – çà 
çíàìåíèÿ Òâîè, è çà ÷óäåñà Òâîè, è çà ñïàñåíèå, ïîñëàííîå Òîáîþ.”

      Вечером 4 декабря – зажигаем первую ханукальную свечу.

         2-й вечер (5 декабря) – 2 свечи.

           3-й вечер (6 декабря) – 3 свечи.

   4-й вечер (7 декабря, перед зажиганием субботних свечей) –
     4 свечи (способных гореть не менее 30 минут после наступ-
       ления темноты).
      5-й вечер (8 декабря, после исхода субботы)– 5 свечей.

         6-й вечер (9 декабря) – 6 свечей.

           7-й вечер (10 декабря) – 7 свечей.

              8-й вечер (11 декабря) – 8 свечей.



Уважаемые жители Кирьят Гата!

Продолжение. Начало на стр. 3
Нет нужды зажигать свечи на улице, чтобы разогнать мрак.
 В годы гонений, в годы войны между евреями и греками, между евреями, 
верными Торе, и эллинистами-ассимиляторами, мало света Меноры. В тяжелые 
дни нужна Ханукия:
– надо наступать на тьму, изо дня в день зажигать новые и новые свечи;
– надо наступать на тьму, зажигая свечи там, где их увидят сотни, тысячи 
людей.
 Война с тьмой невежества и неверия – трудная война. Наши учителя завещали 
нам два ключа к этой нелегкой задаче. Они говорили:
“Тьму не разгоняют палкой. Маленький луч света способен рассеять великую 
тьму”. (Из бесед Любавичского Ребе.)

             Адрес редакции:      п. я. 768, Кфар Хабад, 72915
      телефон: 054-7612629  
      Адрес электронной почты: e_kap@zahav.net.il

Дополнительную информацию о праздниках можно найти на сайте Интернета:
http://www.evrey.com

Информация взята из еврейского календаря צעירי אגודת חב''ד
Благодарим вышеупомянутое издательство за материалы

"ספראזדניקום!". רוסית: דוברי בקרב ישראל חגי תכני להפצת עלון
72915 חב''ד, כפר ד. 768, להפצת יהדות ברוסית, ת. המשרד ע''י יו"ל

e_kap@zahav.net.il קפלון הכהן אלישיב עורך:
גת בקרית הקהילה הרוסית רב – מ. אלחרר מ. הרב בסיוע

Каждую пятницу, вечером, в районе Шаар Даром
ПРОВОДИТСЯ ВСТРЕЧА СУББОТЫ

для русскоязычной публики, мужчин и женщин, людей любого возраста.
 В программе:
   • Женщины зажигают субботние свечи;
   • Молитвы встречи Субботы;
   • Беседы по недельной главе Торы;
   • Кидуш, “лехаим” и субботние песни.
Начало – во время зажигания субботних свечей (публикуется в календарях и СМИ).
Адрес: ул. Шунит 10 (квартал Адораим, вход с ул. Мифрац Ям Суф), помещение убежища.

Субботние дневные молитвы для русскоговорящей публики проводятся
в здании синагоги ХаБаД (ул. Хидекель 16) – в 8:00 утра, а также

в синагоге “Хасидей Шай” (ул. Элиягу а-Нави 5, рядом с ешивой ХаБаД) – в 8:30 утра.
После молитвы – кидуш.

Приглашаем всех!                                       Шаббат Шалом!
С радостью сообщаем, что начиная со следующего выпуска стаенет

возможным посвящение всего буклета или его части отдельным людям,
семьям, или памяти покинувших этот мир родственников.

Пусть заслуга распространения ценностей иудаизма среди народа Израиля 
охранит всех жертвующих на издание и принесет им благословение и удачу!

Для дополнительной информации обращайтесь в редакцию (см. ниже).


